
Depuis 1997, le Fonds d’innovation aide des entreprises, des projets et des organi-

sations de manière ciblée et transparente, notamment en mettant à leur disposition

des capitaux propres sous forme de participation ou en leur octroyant des prêts et

des cautionnements.

Ce soutien est particulièrement destiné aux projets, institutions et petites et

moyennes entreprises financièrement faibles mais dignes de crédit qui poursuivent

un objectif social et/ou écologique.

Afflux de fonds

En 2007, la Banque alternative BAS a affecté au Fonds d’innovation une dotation de

CHF 100 000.– prélevée sur le résultat de l’exercice 2006. A cette somme sont venus 

s’ajouter CHF 90 000.– provenant pour l’essentiel des actionnaires de la banque. Nous

remercions de tout cœur les donatrices et les donateurs de leur soutien.

Associat ion Fonds d’ innovat ion

Banque al ternat ive BAS

Représentat ion romande

Rue du Pet i t - Chêne 38

Case postale  161

1001 Lausanne

Téléphone 021 319 91 00

Fax 021 319 91 09

Compte de dons:

115 081/001.000.001

Banque al ternat ive BAS

ACT IV ITÉS  ET  COMPTES  ANNUELS  2007

Six événements ont marqué 

le onzième exercice: 

> la prise de participation dans une 

petite banque alternative, 

> l’octroi d’un prêt à une association

solidaire, 

> l’octroi d’un prêt à une association 

d’utilité publique, 

> l’octroi d’un prêt à une jeune 

entreprise active sur 

le plan international,

> l’octroi d’un cautionnement 

solidaire à une institution 

socio-pédagogique, 

> l’octroi d’un cautionnement 

solidaire à une jeune entreprise 

innovatrice.

A S S O C I A T I O N  

F O N D S  D ’ I N N O V A T I O N
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Ruckstuhl AG, Langenthal BE 50 137.60

EnerContract AG, Winterthour ZH 10 000.00

Coralisa SA, Estavayer-le-Lac FR 20 000.00

Fidelio-Biofreiland AG, Aarau AG 20 020.00

Edisun Power AG, Zurich 50 000.00

SATIVA, Coopérative pour semences Demeter, Hünibach BE 40 000.00

Oloid AG, Bâle 10 300.00

New Value AG, Zurich 25 000.00

Frauenhotel AG, Zurich 60 000.00

Rotpunktverlag AG, Zurich 15 150.00

CoOpera Beteiligungen AG, Ittigen BE 24 000.00

Idiag AG, Volketswil ZH 22 500.00

responsAbility AG, Zurich 39 000.00

WOZ Int. Medienerzeugnisse AG, Zurich 30 000.00

Frauen Dienstleistungs-, Gewerbe- und Kulturzentrum Zürich AG, Zurich 50 000.00

3S SWISS SOLAR SYSTEMS AG, Berne 37 000.00

gebana ag, Zurich 50 000.00

npg AG für nachhaltiges Bauen, Berne 49 000.00

Cultura Sparebank, N-Oslo 21 000.00

Total des participations 623 107.60

Valeur inscrite au bilan (CHF)

Sativa Rheinau GmbH, Rheinau ZH 25 000.00

Association newTree, Berne 40 000.00

passepartout-ch AG, Moosseedorf BE 50 000.00

INFOKLICK.CH, Moosseedorf BE 50 000.00

Lian Chinaherb AG, Wollerau SZ 50 000.00

Meier & Hauri GmbH, Zurich 50 000.00

FABS, Fondation alphabétisation et formation de base, Zurich 25 000.00

SSW Fondation pour la responsabilité sociale dans l’économie, Bâle 30 000.00

Verein Girassolidàrio, Dietikon ZH 50 000.00

Association Cap Amitié, Neuchâtel 40 000.00

INCHfurniture, Basel 50 000.00

Total des prêts 460 000.00

Valeur inscrite au bilan (CHF)

Bildwurf Kinodias, Ruth Held, Zurich 60 000.00

Lumenfilm, Theo Stich, Zurich 24 000.00

Genossenschaft Legair Mobilitätsberatung, Berne 60 000.00

Roth Travel, Christian Roth, Winterthour ZH 36 000.00

Genossenschaft mensch & organisation, Winterthour ZH 50 000.00

Verein Lollypop-Galaxys, Chur GR 60 000.00

Xilobis GmbH, Losone TI 60 000.00

Total des cautionnements 350 000.00

Valeur inscrite au bilan (CHF)
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>
Cultura Sparebank,  
N- Oslo

Par une participation, le Fonds 
d’innovation permet à une petite
banque alternative norvégienne 
de poursuivre une croissance saine.

CHF 21 000.–
NOK 100 000

La Cultura Sparebank a été fondée en 1996. Il s’agit
comme la Banque alternative BAS d’un établisse-
ment d’épargne et de crédit qui se consacre essen-
tiellement au financement de projets écologiques et
sociaux.

Son portefeuille de crédits comporte des enga-
gements dans les secteurs suivants:
– Agriculture biologique 
– Environnement 
– Microcrédits 
– Construction écologique
– Formation
– Santé
– Projets culturels
– Projets sociaux
– Hypothèques
– Autres secteurs commerciaux

A fin 2006, le total du bilan de la Cultura Spare-
bank s’élevait à environ 244 millions de NOK (49
millions de CHF). Les dépôts en compte atteignaient
219 millions de NOK (44 millions de CHF) et les en-

gagments de crédit 180 millions de NOK (36 millions
de CHF). Les fonds propres totalisaient 22 millions de
NOK (4,4 millions de CHF).

Suite à la croissance exceptionnelle qu’elle a
connue en 2005 et 2006, la Cultura Sparebank doit
renforcer ses fonds propres. Etant donné qu’elle par-
tage les idéaux de la Banque alternative BAS, le
Fonds d’innovation a opté pour cette prise de partici-
pation.

www.cultura.no

Présidence du conseil d’administration:

> Svein Berglund, président

> Arne Øgaard, vice-président

Direction de la banque:

> Lars Hektoen, directeur
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Lol lypop- Galaxys ,  
Coire

Par un cautionnement, le Fonds 
d’innovation soutient l’association
Lollypop-Galaxys, Coire. Ce cau-
tionnement garantit un crédit 
bancaire destiné à financer les 
activités d’un projet.

CHF 60 000.–

L’association Lollypop-Galaxys est une institution so-
cio-pédagogique qui dirige des projets et des co-
productions du cirque d’enfants Lollypop. L’objectif
de cette organisation d’intérêt public est le finan-
cement et la réalisation de projets pour enfants et
jeunes, essentiellement de nature culturelle.

En collaboration avec l’équipe du cirque, les jeu-
nes ont la possibilité d’établir des relations durables
et de faire face aux conflits ouvertement. Le travail
varié que propose le cirque contient un grand nom-
bre d’éléments qui renforcent leur personnalité, et le
fait de se glisser dans d’autres rôles et de contribuer
à la réussite d’un spectacle améliore leur amour-
propre. 

Le nouveau projet de l’association Lollypop-Ga-
laxys, «Nido del Lupo», vise à offrir aux jeunes gens
en difficulté un lieu de séjour stationnaire, socio-pé-
dagogique et socio-culturel.

Il est destiné aux filles et aux garçons qui ont ter-
miné l’école primaire, suivent le degré secondaire ou
ont terminé leur scolarité et qui
– ne parviennent pas à maîtriser le passage 

de l’école au monde du travail dans leur 
contexte actuel, 

– vivent une crise identitaire ou existentielle, 
– ont (encore) besoin d’aide dans l’organisation

et la maîtrise de leur quotidien, 

– sont motivés à passer une certaine période 
de leur vie au cirque Lollypop.

Pour réaliser le projet «Nido del Lupo», l’associa-
tion a acheté l’hôtel-restaurant Simmen à Alvaneu,
qui servira de locaux pour le projet et de quartiers
d’hiver au cirque Lollypop. Le restaurant connaîtra
également une nouvelle vie en tant qu’auberge de
village et but d’excursion.

www.lollypop-galaxys.ch

Comité: 

> Hans-Peter Dörig, Lüen, président

> Karola Rühs, Lüen, membre

> Fabio Botta, Tamins, membre

> Kay Brönnimann, Coire, finances

Responsables du projet:

> Hans-Peter Dörig, exploitation du restaurant Simmen

> Karola Rühs, exploitation du cirque 

d’enfants Lollypop

> Fabio Botta, exploitation du «Nido del Lupo»
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>
Xi lobis  GmbH,  Losone

Par un cautionnement, le Fonds 
d’innovation soutient Xilobis
GmbH, Losone. Ce cautionnement
garantit un crédit bancaire néces-
saire à l’activité de l’entreprise.

CHF 60 000.–

Xilobis GmbH est une jeune entreprise innovatrice
de production de meubles située à Losone. Sur l’an-
cien site industriel de Losone, transformé en centre
culturel et rebaptisé «La fabbrica», à côté d’une bou-
langerie, d’un bureau d’architectes, d’un restaurant
et de studios de musique, de ballet, de danse et de
yoga, Mario Bissegger (menuisier) et Stefan Plüss
(designer) ont installé leur atelier. La menuiserie Xi-
lobis produit des lampes et des meubles peu conven-
tionnels qui remplacent les vis, les chevilles et les
ferrures par des cordes et des boules.

Les deux entrepreneurs se sont rencontrés en
2001 et ont fondé la raison individuelle Xilobis Mario
Bissegger. Stefan Plüss a apporté dans l’entreprise
son système breveté «Modul» et Mario Bissegger le
sien, appelé «bilia».

A partir de ces deux systèmes, ils ont mis au 
point une technique d’assemblage inédite et un sys-
tème de meubles modulaires, dont les éléments peu-
vent être adaptés en un tour de main sans préjudicier
la qualité, l’esthétique ou la stabilité.

Fonctionnement
La corde (système «Modul»): La boucle de corde est
tendue de manière homogène autour des éléments.

Avantages: l’épaisseur du matériau peut être réduite
au minimum; l’ensemble est donc léger mais stable.
Les assemblages de coin restent élastiques et ne 
s’abiment pas. Les éléments peuvent être montés et
démontés à l’envi et sans outils. La stabilité est main-
tenue.

La sphère (système «bilia»): En posant une boule
dans un creux qui en reproduit exactement la forme,
on obtient une fixation inamovible, comme si la 
boule et le creux s’étaient fondus l’un dans l’autre. La
forme parfaite d’une boule réagit aussi de manière
unique aux fortes sollicitations: elle répartit la pres-
sion uniformément sur tous les points du creux, ce
qui donne une construction absolument stable.

www.xilobis.ch

Associés et directeurs:

> Mario Bissegger, Intragna

> Stefan Plüss, Losone
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Cap Amit ié ,  Neuchâtel

Par une participation, le Fonds 
d’innovation soutient une associa-
tion qui s’engage pour un monde
plus solidaire.

CHF 40 000.–

En 2003, Joanna et Michaël Dusong, de Neuchâtel,
ont repris la direction d’un hôtel en République 
dominicaine. Avec le temps, ils ont ressenti le besoin
de créer une possibilité pour les Dominicain-e-s de
devenir des actrices et acteurs dans le secteur du 
tourisme.

En avril 2004, ils fondent l’association Cap Ami-
tié en Suisse, créant ainsi les bases d’un projet de 
développement durable en République dominicaine.
Sur place, Cap Amitié travaille avec la Fundación In-
novación.

Cap Amitié a créé une école de tourisme en Ré-
publique Dominicaine. Le tourisme est la première
ressource économique du pays et Cap Amitié permet
à ses habitant-e-s de jouir des bénéfices de ce secteur
d’activité.

Dans un premier temps, l’école a dispensé des
cours de langues étrangères (français, allemand, an-
glais) et d’informatique pour les Dominicain-e-s et
les Haïtiens-nes. Dans une deuxième phase, elle pro-
posera d’autres cours de tourisme qui permettront
aux Dominicain-e-s de travailler dans les hôtels de la
région et de créer leurs propres commerces. Le prix
des cours est symbolique et accessible à toutes les
bourses.

L’école offre aussi des cours d’espagnol pour les
touristes, procurant ainsi un travail à des enseignant-
e-s locaux. Le bénéfice des classes d’espagnol est re-
versé à l’école à titre de subvention.

Un autre secteur essentiel est le tourisme dura-
ble. Cap Amitié et la Fundación Innovación commen-
ceront par répertorier les possibilités d’hébergement
chez les habitant-e-s. Ces micro-entreprises seront
suivies par la Fundación Innovación, qui formera
leurs propriétaires en gestion et en développement
durable.

www.cap-amitie.org 

Comité/Responsables du projet:

> Michaël Dusong, Neuchâtel, président

> Joanna Dusong, Neuchâtel, caissière
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Girassol idàr io,  
Diet ikon

Par un prêt, le Fonds d’innovation
soutient une association d’utilité
publique qui s’engage en faveur
d’un avenir digne pour les enfants
et les jeunes au Brésil.

CHF 50 000.–

A Campo Grande, capitale de l’Etat brésilien Mato
Grosso do Sul, quelque 40 000 enfants et jeunes vi-
vent dans la misère la plus profonde. Pour survivre,
ils sont souvent obligés, dès leur plus jeune âge, de
quitter l’école pour travailler. Ils fouillent des déchar-
ges contaminées pour récupérer tout ce qui peut 
l’être, travaillent à la production du charbon et dans
des briqueteries, vivent dans la rue. La plupart d’en-
tre eux tombent par la suite dans la criminalité ou la
prostitution. Le projet «Meine Zukunft – Schreiner
mit Köpfchen» a pour objectif de lutter durablement
contre cette détresse, qui est totalement contraire 
à la Convention de l’ONU sur les droits de l’enfant.
Une formation professionnelle globale sur le modèle
suisse, mais qui respecte la culture brésilienne, don-
ne en permanence la possibilité à environ 40 jeunes
de se construire un avenir digne d’être vécu.

Ce projet est l’œuvre de l’entreprise d’utilité pu-
blique Girassolidàrio Brésil et de son association af-
filiée Girassolidàrio Suisse. L’organisation d’entraide
Girassolidàrio Brésil bénéficie depuis 2002 d’une li-
cence du gouvernement. Active dans l’Etat brésilien
Mato Grosso do Sul, elle défend les droits des enfants
et des jeunes, élabore des projets durables d’aide so-
ciale et les réalise avec le plus grand succès.

Objectifs du projet «Meine Zukunft – Schreiner
mit Köpfchen»:

– Enseigner le métier de menuisier pour 
permettre aux jeunes d’assurer
leur propre existence,

– Compenser les déficits scolaires et de 
formation générale,

– Proposer une activité utile et intéressante en
tant que valeur nouvelle et alternative à la vio-
lence et à la criminalité,

– Offrir une plate-forme qui permet au talent, 
à la créativité et à la personnalité de s’épanouir,

– Briser la spirale de la misère, améliorer 
le niveau de vie,

– Eviter la dépendance envers ce projet ou 
d’autres projets sociaux.

www.kanukurse.de/links/Dokumentation.pdf

Comité:

> Fredi Lei, Dietikon, président

> Veronica Dondi, Morat, vice-présidente

> Peter Meyer, Rapperswil BE, secrétaire

> Martin Frehner, Embrach, caissier

Responsable du projet:

> Fredi Lei, responsable du projet 

d’atelier-école de menuiserie
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Société en nom 
col lect i f  INCHfurniture
Wüthr ich&Raschle,  
Bâle

Par un prêt à des conditions favora-
bles, le Fonds d’innovation soutient
la présence sur le marché d’une
jeune entreprise qui commercialise
des meubles en bois de haute 
qualité et issus de la production
durable en Indonésie.

CHF 50 000.–

Les deux concepteurs de meubles Yves Raschle et
Thomas Wüthrich ont fondé la société en nom col-
lectif INCHfurniture Wüthrich&Raschle, Bâle, au dé-
but 2007.

INCHfurniture est une entreprise suisse qui com-
mercialise des meubles en bois produits en Indoné-
sie dans le respect environnemental et social. Le bois
utilisé est certifié FSC et les meubles sont fabriqués
en collaboration avec l’école professionnelle du bois
PIKA et l’école de construction métallique ATMI.

PIKA (Pendidikan Industri Kayu Atas = école pro-
fessionnelle du bois), située à Semarang/Java, a été
fondée en 1953 par un prêtre catholique allemand.
Elle ne dépend pas de l’Etat, mais bénéficie de contri-
butions financières de sa part (salaires des ensei-
gnant-e-s des matières générales). Ouverte à toutes
et à tous sans distinction de sexe ni de religion, PIKA
forme chaque année environ 75 personnes à la me-
nuiserie, à la conception de meubles et à l’architectu-
re d’intérieur. Les anciennes et les anciens élèves
sont présents dans tout le pays, ouvrent souvent leur
propre menuiserie ou occupent des postes d’enca-
drement dans des menuiseries ou dans d’autres en-
treprises de l’économie du bois. 

ATMI (Akademi Tehnik Mesin Industri = Acadé-
mie de la construction de machines) est une école
professionnelle de construction de machines à
Solo/Java. Elle fonctionne selon le même modèle

scolaire que PIKA et est encadrée et soutenue par les
mêmes partenaires. ATMI assure une grande partie
du processus de production d’éléments métalliques,
ouvrant ainsi à INCHfurniture de nombreuses possi-
bilités de recourir au métal pour ses meubles.

Tous les meubles en bois massif vendus par
INCHfurniture sont fabriqués par PIKA. La collection
se distingue par un design, une fabrication et une
qualité haut de gamme. En ce qui concerne l’achat
des matières premières et les conditions de travail,
INCHfurniture s’est engagée à appliquer une éthique
claire et stricte qui se reflète essentiellement dans
l’utilisation de bois certifié FSC et de la production
par une école professionnelle. 

Actuellement, les meubles en bois massif sont
vendus dans des commerces spécialisés de Suisse.

www.inchfurniture.ch

Associés et directeurs:

> Yves Raschle, Bâle

> Thomas Wüthrich, Bâle
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ACTIFS 31.12.2007 31.12.2006

Actif circulant CHF CHF

Liquidités 193 125.44 216 025.44

Créances 7 208.48 1 673.48

Régularisations 0.00 0.00

Total actif circulant 200 333.54 217 698.92

Actif immobilisé

Prêts 460 000.00 322 500.00

Participations 623 107.60 553 107.60

Total actif immobilisé 1 083 107.60 875 607.60

Total actifs 1 283 441.14 1 093 306.52

PASSIFS 31.12.2007 31.12.2006

Fonds étrangers CHF CHF

Régularisations 1 220.00 1 200.00

Provisions 330 000.00 330 000.00

Correctifs de valeur 251 217.60 206 217.60

Total fonds étrangers 582 437.60 537 417.60

Fonds propres

Bénéfice reporté 555 888.92 431 877.74

Bénéfice (ou perte) de l exercice 145 114.62 124 011.18

Total fonds propres 701 003.54 555 888.92

Total passifs 1 283 441.14 1 093 306.52

Opérations hors bilan

Cautionnements 350 000.00 230 000.00

PRODUITS D’EXPLOITATION 2007 2006

CHF CHF

Donation de la 
Banque alternative BAS 100 000.00 100 000.00

Dons 90 568.72 85 252.47

Produit des intérêts sur les prêts 6 000.00 1 614.15

Produit des participations 2 825.25 0.00

Produit des commissions
sur cautionnements 300.00 0.00

Résultat financier 183.61 40 706.60

Autres revenus d’exploitation 0.00 0.00

Total produits d’exploitation 199 877.61 227 573.22

CHARGES D’EXPLOITATION 2007 2006

CHF CHF

Charges administratives 7 019.90 6 952.05

Autres charges d’exploitation 1 236.25 2 021.96

Charges financières 1506.84 2 088.03

Constitution d’un
correctif de valeur/provision 45 000.00 92 500.00

Total charges d’exploitation 54 762.99 103 562.04

Bénéfice (ou perte) d’exploitation 145 114.62 124 011.18

CHARGES 2007 2006
EXTRAORDINAIRES CHF CHF

Charges extraordinaires 0.00 0.00

Total charges 
extraordinaires 0.00 0.00

PRODUITS 2007 2006
EXTRAORDINAIRES CHF CHF

Dissolution d’une provision 0.00 0.00

Total produits
extraordinaires 0.00 0.00

Bénéfice (ou perte) 
de l’association 145 114.62 124 011.18
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A l’assemblée générale ordinaire des membres de l’association 
Fonds d’innovation dont le siège se trouve à Langenbruck BL
c/o Banque alternative BAS, 4601 Olten Alchenstorf, 28 février 2008

Madame, Monsieur,

En ma qualité d’organe de contrôle statutaire de votre association, j’ai vérifié la comptabilité et les comptes annuels de l’«Associa-
tion Fonds d’innovation» pour le onzième exercice arrêté au 31 décembre 2007 conformément aux principes régissant l’éta-
blissement régulier des comptes et aux statuts. 

La responsabilité de l’établissement des comptes annuels incombe au comité. Ma mission consiste à vérifier ces comptes et à 
émettre une appréciation les concernant. J’atteste que je remplis les exigences légales de qualification et d’indépendance requises.

Ma révision a été effectuée selon les normes de la profession. Ces normes requièrent de réaliser la planification de manière telle
que des anomalies significatives dans les comptes annuels puissent être constatées avec une assurance raisonnable. J’ai révisé 
les postes des comptes annuels et les indications fournies dans ceux-ci en procédant à des analyses et à des examens par sondage.
En outre, j’ai apprécié la manière dont ont été appliquées les règles relatives à la présentation des comptes, les décisions si-
gnificatives en matière d’évaluation ainsi que la présentation des comptes annuels dans leur ensemble. J’estime que ma révision
constitue une base suffisante pour former mon opinion.

Selon mon appréciation, la comptabilité et les comptes annuels ainsi que la proposition relative à l’emploi du bénéfice au bilan 
(report à compte nouveau) sont conformes aux statuts.

Je recommande d’approuver les comptes annuels 2007 indiquant un total de bilan de CHF 1 283 441.14, un bénéfice de l’exercice de
CHF 145 114.62 et un bénéfice au bilan de CHF 701 003.54.

Veuillez agréer, Madame, Monsieur, 
l’expression de mes salutations distinguées.
GÖLDI TREUHAND ALCHENSTORF 
sign. Moritz Göldi, lic. sc. pol. 

Annexes: 
Comptes annuels composés de: 
– bilan au 31 décembre 2007
– compte de résultat du 1er janvier au 31 décembre 2007
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GÖLDI TREUHAND ALCHENDORF 
Gässli 41 A
3473 Alchenstorf



Présidence 
Markus Schatzmann | Winterthour, président
Claudia Nielsen, Zurich | vice-présidente
Conrad Lutz | Fribourg
Anita Wymann | Zurich

Organe de contrôle 
Göldi Treuhand | Alchenstorf BE

Dans la plupart des cantons, les dons à des organisations d’intérêt public donnent droit à une déduction 
fiscale. L’association Fonds d’innovation a été exemptée des impôts cantonaux et communaux ainsi que 
de l’impôt fédéral direct par décision du 29.1.1997 (N° 97-1.11) de la commission de taxation et de l’adminis-
tration des impôts du canton de Bâle-Campagne. Les dons au Fonds d’innovation sont déductibles des 
impôts dans 25 cantons sur 26. Pour obtenir la liste de ces cantons, appelez le 062 206 16 16 ou écrivez 
à l’adresse innovationsfonds@abs.ch.

Veuillez consulter la législation fiscale de votre canton.

Nous espérons pouvoir compter sur votre soutien financier, indispensable au lancement de projets 
importants, et vous remercions de tout cœur de votre engagement. 

Etienne Bonvin Edy Walker
Gérant Gérant

>
Commentaire  re lat i f
aux comptes annuels

Grâce au soutien de la Banque 
alternative BAS, le compte de ré-
sultats ne contient ni charges de
personnel ni frais d'imprimés et de
port. Les charges administratives,
qui s’élèvent à CHF 7019.90 com-
prennent notamment les dépenses
relatives au rapport d’activité 2006. 

Les participations, qui totalisent CHF 623 107.60,
constituent le principal poste actif. Les prêts ont aug-
menté de CHF 137 500.– à CHF 460 000.–. Les liquidi-
tés (CHF 193 125.44) sont celles du compte de dons
du Fonds d’innovation auprès de la Banque alternati-
ve BAS. Le risque que représentent l’actif immobilisé
et les cautionnements accordés est pris en compte
dans les provisions, qui représentent un montant 
total de CHF 330 000.–. Des corrections de valeur de
CHF 45 000.– ont été effectuées pour deux participa-
tions.

Les cautionnements consentis ont augmenté de 
CHF 120 000.– pour s’établir à CHF 350 000.–.

Le montant des dons, qui s’élève à CHF 90 568.72, est
très réjouissant. Ajouté à la contribution de la

Banque alternative BAS, il porte le résultat d’exploi-
tation à CHF 199 877.61. Après les corrections de va-
leur d’un montant total de CHF 45 000.–, le bénéfice
est de CHF 145 114.62.

Le bénéfice au bilan de CHF 701 003.54 constitue les
capitaux propres du Fonds d’innovation et permet
d’octroyer des cautionnements. Aux termes des sta-
tuts, l’association peut accorder des cautionnements
d’un montant total allant jusqu’au décuple de sa for-
tune. Le bénéfice est reporté à nouveau. CO
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